
La ªMontanariº dispone di una vasta gamma di limitatori di velocit• per soddisfare le pi€ svariate esigenze di installazione.
Di seguito vengono riassunte delle tabelle per la corretta scelta.
I limitatori sono ordinati secondo il diametro della puleggia, la velocit• di esercizio, il tipo di base ecc.
Nelle tabelle seguenti sono indicate svariate configurazioni complete degli accessori disponibili.
Gli accessori sono contraddistinti da una sigla.
Nella colonna TAB. • indicata la tabella dove trovare il disegno di ingombro.

ªMontanariº offers a wide selection of speed governors that will satisfy an extensive range of applications requirements.
There follows a series of tables to help you make a correct choice.
The speed governors have been sorted according to pulley diameter, operation speed, type of base,  etc.
The tables below indicate a variety of configurations complete with available accessories.
The accessories are indicated by a code.
The TAB. column indicates which table contains the space layout.

La  soci‚t‚ ªMontanariº dispose d©une vaste  gamme de limiteurs de vitesse pour satisfaire les exigences d©installation les plus vari‚es.
Ci-apr•s  sont repris les tableaux qui permettent un choix correct.
Les limiteurs sont pr‚sent‚s selon le diam•tre de la poulie, la vitesse d©exercice, le type de base, etc.
Dans les tableaux qui suivent sont indiqu‚es diff‚rentes configurations comprenant les accessoires disponibles.
Les accessoires sont marqu‚s par un sigle.
Dans la colonne TAB. est indiqu‚ le tableau o€ il est possible de trouver le dessin relatif • l©encombrement.

ªMontanariº bietet eine groûe Anzahl von Geschwindigkeitsreglern an, um den verschiedenen Montageanforderungen gerecht zu werden.
Die nachstehenden Tabellen helfen Ihnen bei der richtigen Wahl.
Die Geschwindigkeitsbegrenzer sind nach dem Scheibendurchmesser, der Betriebsgeschwindigkeit, dem  Basistyp etc. geordnet.
In den nachstehenden Tabellen sind verschiedene komplette Konfigurationen fƒr die zur Verfƒgung stehenden Aufzƒge angegeben.
Die Aufzƒge unterscheiden sich durch Ihre Kennzeichen.
Die Spalte TAB. gibt die Tabelle fƒr die Auûenmaû - Zeichnung an.

Limitatori di velocit•
Speed Governors
Geschwindigkeitsbegrenzer
Limiteurs de vitesse

V (m/s.) = velocit• nominale ± Nominal speed ± Vitesse nominale - Nenngeschwindigkeit
RG = limitatore senza gola di prova - speed governor without test groove

limiteur sans gorge d©essai - Geschwindigkeitsbegrenzer ohne Testrille -
RH = limitatore con gola di prova - speed governor with test groove

limiteur avec gorge d©essai - Geschwindigkeitsbegrenzer mit Testrille
BA = Tipo di basamento 1 = base standard 2 = con passaggio funi protetto 3 = stretta

type of base: 1 = standard,  2 = with shielded rope passage, 3 = narrow
type d©embase: 1 = standard,  2 = avec passage prot‚g‚ des c!bles, 3 = ‚troit
Basistyp: 1 = Standard,  2 = geschƒtzter Seilfƒhrung geschƒtzt, 3 = schmal

SA = Con intervento elettrico anticipato - with advanced electrical tripping
avec decl‚nchement ‚lectrique anticip‚e - mit vorzeitigem Ausl"sen

M = mano  DX = destra , SX = sinistra
handside  DX = right , SX = left
main  DX = droite , SX = gauche
Handseite  DX = rechts , SX = links

BD = bidirezionale - bi-directional - bidirectionnel - beide Richtungen
RC = comando a distanza - remote control - commande • distance - Fernsteuerung
BF = bloccaggio fune - rope clamping device - blocage des c!bles - Seil-Klemmung
FC = dispositivo di finecorsa - limit switch - interrupteur de fin de course - Endschalter
CT = A un contatto elettrico standard; B  2 contatti el.; C 2 contatti el. IP65; D 1 contatto IP65

A: 1 standard elec. contact; B:  2 standard elec. contacts; C: 2 elec. contacts IP65 ; D 1 elec. contact IP65
A: 1 contact el. standard; B:  2 contacts el. standard; C: 2 contacts el. IP65; D 1 contact el. IP65
A: 1 el. Standardkontakt; B:  2  el. Standardkontakte; C: 2 el. Kontakte IP65; D 1 el. Kontakt IP65

EN= Con Encoder ± With Encoder ± Avec Codeur ± Mit Impulsgeber

N = no ± no ± non ± nein
S = s# ± yes ± oui ± Ja

Legenda dei simboli - Key to Symbols
L!gende des symboles - Zeichenerkl"rung
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Note:
LimitatoriÊconformiÊallaÊdirettivaÊÊ95/16/CE
LeÊincarteratureÊdiÊprotezioneÊnonÊsonoÊcompreseÊnellaÊfornituraÊeÊsonoÊaÊcaricoÊdelÊclienteÊoÊfornibiliÊsuÊrichiesta
Note:
SpeedÊgovernorsÊcompliantÊwithÊDirectiveÊÊ95/16/CE
ProtectiveÊguardsÊareÊnotÊincludedÊandÊshouldÊbeÊprovidedÊbyÊtheÊcustomerÊorÊmayÊbeÊorderedÊseparatelyÊfromÊus.
Notes:
LimitateursÊconformesÊˆÊlaÊdirectiveÊÊ95/16/CE
LesÊcartersÊdeÊprotectionÊneÊsontÊpasÊcomprisÊdansÊlaÊfournitureÊetÊilsÊsontÊˆÊlaÊchargeÊduÊclient.ÊIlsÊpeuventÊ•treÊfournisÊsurÊrequ•te.
Anmerkungen:
DieÊGeschwindigkeitsbegrenzerÊentsprechenÊderÊEUÊRichtlinieÊ95/16.
DieÊSchutzabdeckungenÊÊgehšrenÊnichtÊzumÊLieferumfangÊundÊsindÊbauseitsÊbeizustellen.ÊAufÊAnfrageÊauchÊvonÊunsÊlieferbar.

Tabella di scelta limitatori diam.200 tipo RG ed RH
Selection Table for Speed Governors with 200 dia., RG & RH type
Tableau pour le choix des limitateurs diam. 200, ty pe RG et RH
Tabelle f$r die Wahl der Geschwindigkeitsbegrenzer Durchm.
200, Typ RG und RH
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BA SA M BD RC BF FC CT TAB.
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T.131

T.132

T.138

T.110
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T.133
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T.136

T.137

T.139

RH

RG

RG2000764E
RG20BD764E
RG2000765E
RG20BD765E
RG2000760
RG20BD760
RG2000762
RG20BD762
RG2000894
RG20BD894
RG2000895
RG20BD894
RH2000416
RH20BD416
RH2000417
RH20BD417
RH2000420
RH20BD420
RH2000421
RH20BD421
RH2000418
RH20BD418
RH2000419
RH20BD419
RH2001049
RH2BD1049
RH2001050
RH2BD1050
RG2000764
RG20BD764
RG2000765
RG20BD765
RG2000760
RG20BD760
RG200762

RG20BD762
RG2000894
RG20BD894
RG2000895
RG20BD895
RG2000892
RG20BD892
RG2000893
RG20BD893
RG20001053
RG2BD1053
RG2001054
RG2BD1054
RG2000318
RG20BD318
RG2000319
RG20BD319



Tabella di scelta limitatori diam.300 tipo RH e RG
Selection Table for Speed Governors with 300 dia., RG & RH type
Tableau pour le choix des limiteurs diam. 300, type  RH et RG
Tabelle f$r die Wahl der Geschwindigkeitsbegrenzer Durchm.
300, Typ RH und RG
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DX N RH3000422
DX S RH30BD422

1 N
SX N

N N N A N T.140
RH3000423

SX S RH30BD423
DX N RH3000424
DX S RH30BD424

2 N
SX N

N N N A N T.150
RH3000425

SX S RH30BD425
RH

DX N RH3000900
DX S RH30BD900

3 N
SX N

N N N A N T.151
RH3000901

SX S RH30BD901
DX N RH3001051
DX S RH3BD1051

4 N
SX N

N N S A N T.145
RH3001052

SX S RH3BD1052
N DX RG3000626
DX S RG30BD626

1 N
SX N

N N N A N T.156
RG3000627

SX S RG30BD627
DX N RG3001074
DX S RG3BD1074

1 N
SX N

S N N A N T.158
RG3001075

SX S RG3BD1075
RG

DX N RG3000761
DX S RG30BD761

2 N
SX N

N N N A N T.155
RG3000763

SX S RG30BD763
DX N RG3001055
DX S RG3BD1055

3 N
SX N

N N S A N T.157
RG3001056

SX S RG3BD1056
DX N RH3001062
DX S RH3BD1062

1 S
SX N

N N N B N T.146
RH3001063

SX S RH3BD1063
DX N RH3001066
DX S RH3BD1066

1 S
SX N

N N N C N T.148
RH3001067

SX S RH3BD1067
DX N RH3001064
DX S RH3BD1064

2 S
SX N

N N N B N T.147
RH3001065

SX S RH3BD1065
DX N RH3001068
DX S RH3BD1068

2 S
SX N

N N N C N T.149
RH3001069

SX S RH3BD1069
DX N RH3001077
DX S RH3BD1077

3 S
SX N

N N N B N T.152
RH3001078

SX S RH3BD1078

V
(m/s)

Tipo
Type
Type
Typ

Articolo
Article
Article
Artikel

BA SA M BD RC BF FC CT TAB.EN

0,40²v²1,00

0,40²v²2 RH



DX N RH3000426
DX S RH30BD0426

N
SX N

N N N A S T.185
RH3000427

SX S RH30BD0427
1

S DX RH3000434
DX S RH3BD0434

S
SX N

N N N C S T.190
RH3000435

SX S RH3BD0435
DX N RG3000630
DX S RG30BD630

1 S
SX N

N N N B N T.153
RG3000631

SX S RG30BD631
DX N RG3001070
DX S RG3BD1070

1 S
SX N

N N N C N T.158/1
RG3001071

SX S RG3BD1071
RG

DX N RG3000632
DX S RG30BD632

2 S
SX N

N N N B N T.154
RG3000633

SX S RG30BD633
DX N RG3001072
DX S RG3BD1072

2 S
SX N

N N N C N T.158/2
RG3001073

SX S RG3BD1073
DX N RG3000642
DX S RG30BD642

1 S
SX N

S N N D N T.158/3
RG3000643

SX S RG30BD643
DX N RG3000890

1 S
SX N

N S N D N T.159
RG3000891

V
(m/s)

Tipo
Type
Type
Typ

Articolo
Article
Article
Artikel

BA SA M BD RC BF FC CT TAB.EN

Tabella di scelta limitatori diam.300 tipo RH e RG
Selection Table for Speed Governors with 300 dia., RG & RH type

Tableau pour le choix des limitateurs diam. 300, ty pe RH et RG
Tabelle f$r die Wahl der Geschwindigkeitsbegrenzer Durchm.

300, Typ RH und RG

Note:
LimitatoriÊconformiÊallaÊdirettivaÊÊ95/16/CE
LeÊincarteratureÊdiÊprotezioneÊnonÊsonoÊcompreseÊnellaÊfornituraÊeÊsonoÊaÊcaricoÊdelÊclienteÊoÊÊfornibiliÊsuÊrichiesta.
Note:
SpeedÊgovernorsÊcompliantÊwithÊDirectiveÊÊ95/16/CE.
ProtectiveÊguardsÊareÊnotÊincludedÊandÊshouldÊbeÊprovidedÊbyÊtheÊcustomerÊorÊmayÊbeÊorderedÊseparatelyÊtoÊus.
Notes:
LimiteursÊconformesÊˆÊlaÊdirectiveÊÊ95/16/CE
LesÊcartersÊdeÊprotectionÊneÊsontÊpasÊcomprisÊdansÊlaÊfournitureÊetÊilsÊsontÊˆÊlaÊchargeÊduÊclient.ÊIlsÊpeuventÊ•treÊfournisÊˆÊdemande.
Anmerkungen:
DieÊGeschwindigkeitsbegrenzerÊentsprechenÊderÊEUÊRichtlinieÊÊ95/16
DieÊSchutzabdeckungenÊÊgehšrenÊnichtÊzumÊLieferumfangÊundÊgehenÊzuÊLastenÊdesÊKunden;ÊaufÊAnfrageÊlieferbar.
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V
(m/s)

DX
SX

Tipo
Type
Type
Typ

Articolo
Article
Article
Artikel

BA SA M BD RC BF FC CT TAB.

SNOR N T.170ANN
N

DX
SX

1

S

DX
SXSNOR N T.170ANN

N

DX
SX

1

S

0,30²v²0,44

0,45²v²1,74

Tabella di scelta limitatori diam.300 tipo NOR
Selection Table for Speed Governors with 300 dia, t ype NOR
Tableau pour le choix des limiteurs diam. 300, type  NOR
Tabelle f$r die Wahl der Geschwindigkeitsbegrenzer Durchm.
300, Typ NOR

Note:
LimitatoriÊconformiÊallaÊdirettivaÊÊ95/16/CE
LeÊincarteratureÊdiÊprotezioneÊnonÊsonoÊcompreseÊnellaÊfornituraÊeÊsonoÊaÊcaricoÊdelÊclienteÊoÊÊfornibiliÊsuÊrichiesta.
Note:
SpeedÊgovernorsÊcompliantÊwithÊDirectiveÊÊ95/16/CE.
ProtectiveÊguardsÊareÊnotÊincludedÊandÊshouldÊbeÊprovidedÊbyÊtheÊcustomerÊorÊmayÊbeÊorderedÊseparatelyÊtoÊus.
Notes:
LimiteursÊconformesÊˆÊlaÊdirectiveÊÊ95/16/CE
LesÊcartersÊdeÊprotectionÊneÊsontÊpasÊcomprisÊdansÊlaÊfournitureÊetÊilsÊsontÊˆÊlaÊchargeÊduÊclient.ÊÊIlsÊpeuventÊ•treÊfournisÊˆÊdemande.
Anmerkungen:
DieÊGeschwindigkeitsbegrenzerÊentsprechenÊderÊEUÊRichtlinieÊÊ95/16
DieÊSchutzabdeckungenÊgehšrenÊnichtÊzumÊLieferumfangÊundÊgehenÊzuÊLastenÊdesÊKunden;ÊaufÊAnfrageÊlieferbar.

Note generali valide per tutti i limitatori precedenti:

Le ordinazioni devono essere eseguite specificando la velocit• di esercizio V e la velocit• di intervento V1.

General notes valid for all previous speed governors:

Orders should specify operation speed V and tripping speed V1.

Notes g!n!rales valables pour tous les limiteurs
pr!c!dents:

Les commandes doivent !tre effectu"es en sp"cifiant la vitesse d©exercice V et la vitesse de decl"nchement V1.

Allgemeine Hinweise, die f$r alle vorhergehenden
Geschwindigkeitsbegrenzer g$ltig sind:

Bei der Bestellung bitte unbedingt die Betriebsgeschwindigkeit V und die Ausl#segeschwindigkeit  V1 angeben.

6

AC0001040E
AC0001050E
ACBD01060E
ACBD01070E
AC00010400
AC00010500
ACBD010600
ACBD010700



V
(m/s)

DX
SX

Tipo
Type
Type
Typ BA

Articolo
Article
Article
Artikel

BA SA M BD RC BF FC CT TAB.

N
AC0001123
AC0001122

1FA N T.180ANNN0,40²v²1,00

Tabella di scelta limitatori diam.255 tipo FA
Selection Table for Speed Governors with 255 dia., type FA

Tableau pour le choix des limiteurs diam. 255, type  FA
Tabelle f$r die Wahl der Geschwindigkeitsbegrenzer Durchm.

255, Typ FA

Note:
LimitatoriÊconformiÊallaÊdirettivaÊÊ95/16/CE
LeÊincarteratureÊdiÊprotezioneÊnonÊsonoÊcompreseÊnellaÊfornituraÊeÊsonoÊaÊcaricoÊdelÊclienteÊoÊÊfornibiliÊsuÊrichiesta.
Note:
SpeedÊgovernorsÊcompliantÊwithÊDirectiveÊÊ95/16/CE.
ProtectiveÊguardsÊareÊnotÊincludedÊandÊshouldÊbeÊprovidedÊbyÊtheÊcustomerÊorÊmayÊbeÊorderedÊseparatelyÊfromÊus.
Notes:
LimitateursÊconformesÊˆÊlaÊdirectiveÊÊ95/16/CE
LesÊcartersÊdeÊprotectionÊneÊsontÊpasÊcomprisÊdansÊlaÊfournitureÊetÊilsÊsontÊˆÊlaÊchargeÊduÊclient.ÊÊIlsÊpeuventÊ•treÊfournisÊsurÊrequ•te.
Anmerkungen:
DieÊGeschwindigkeitsbegrenzerÊentsprechenÊderÊEUÊRichtlinieÊÊ95/16
DieÊSchutzabdeckungenÊgehšrenÊnichtÊzumÊLieferumfangÊundÊgehenÊzuÊLastenÊdesÊKunden;ÊaufÊAnfrageÊlieferbar.

A richiesta, per i limitatori RG ed RH, si pu% fornire la gola temprata con durezza 50 ±55 HRC.
RG and RH speed governors can be supplied with the groove heat-treated to 50 ± 55 HRC hardness upon request.
Sur demande, pour les limiteurs RG et RH, on peut fournir la gorge tremp‚e avec une duret‚ de 50 ± 55 HRC.
Auf Anfrage sind die Geschwindigkeitsbegrenzer Typ RG u. RH mit einer auf  50 ± 55 HRC geh&rteten Rille lieferbar.

Caratteristiche dell'elettromagnete per comando a distanza (RC):
Characteristics for the remote control electromagnet (RC):
Caract‚ristiques de l'‚lectroaimant pour commande • distance (RC) :
Eigenschaften des Elektromagnets fƒr Fernbedienung (RC):
48 ± 180 ± 200 ± 220 D.C. Volts. ED 10*

Caratteristiche del contatto standard - Characteristics for standard contact
Caract‚ristiques du contact standard - Eigenschaften des Standard-Kontaktes
AC15 ± 220V ± 6A
DC13 ± 48V ± 2A
Riarmo manuale - Manual reset - R‚armement manuel - manuelle Rƒckstellung

Nel caso di limitatori dotati di RC il contatto elettrico viene fornito a riarmo automatico.
For speed governors fitted with RC, the electrical contact will have automatic reset
Dans le cas de limiteurs dot‚s de RC, le contact ‚lectrique est fourni • r‚armement automatique
Sind die Geschwindigkeitsbegrenzer mit Fernbedienung versehen, wird der elektrische Kontakt mit automatischer Rƒckstellung geliefert.

Caratteristiche del contatto IP65 - Characteristics for IP65 contact- Caract‚ristiques du contact IP65 - Eigenschaften des IP65 Kontaktes
AC15 ± 230V ± 4A a riarmo manuale - with manual reset  - • r‚armement manuel

A richiesta si possono fornire limitatori di velocit• con configurazioni diverse da quelle contemplate nel presente catalogo.
Speed governors can be supplied in other configurations apart from those illustrated in this catalogue upon request.
Sur demande, on peut fournir des limiteurs avec des configurations diff‚rentes de celles qui sont pr‚sent‚es dans ce catalogue.
Auf Anfrage sind Geschwindigkeitsbegrenzer mit anderen Gestaltungen als die vorliegenden Katalogs erh&ltlich.

Gola dei limitatori ± Speed governor groove

Gorge des limiteurs de vitesse - Geschwindigkeitsbegrenzer-Rille

Note generali - General Notes
Remarques g!n!rales - Allgemeines
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TAB.110
RH200

Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp Standard

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

8

Tab 110Limitatori di velocit!
Speed Governors



Tab 120 - 125

TAB.120
RH200

Base stretta
Narrow Base
Embase #troit
Basistyp schmal

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.125
RH200

Base stretta
Narrow Base
Embase #troit
Basistyp schmal

Dispositivo di finecorsa
Limit switch
Interrupteur de fin de course
Endschalter

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Limitateurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer

9



TAB.131
RG200

Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

0,15 �) v < 0,30

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.130
RH200

Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage prot!g!
des c"bles
Basistyp mit gesch#tzter
Seilf#hrung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 130 - 131Limitatori di velocit$
Speed Governors
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Tab 132 - 133

TAB.132
RG200

Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage prot!g!
des c"bles
Basistyp mit gesch#tzter
Seilf#hrung

0,15 �) v < 0,30

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.133
RG200

Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

11

Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer



TAB.135
RG200

Base stretta
Narrow Base
Embase •troit
Basistyp schmal

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.134
RG200

Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage prot•g•
des c!bles
Basistyp mit gesch"tzter
Seilf"hrung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 134 - 135Limitatori di velocit#
Speed Governors
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TAB.136
RG200

Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

Con comando a distanza
With remote control
Avec commande • distance
Mit Fernsteuerung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.137
RG200
Base stretta
Narrow Base
Embase !troit
Basistyp schmal

Dispositivo di finecorsa
Limit switch
Interrupteur de fin de course
Endschalter

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 136 - 137Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer
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TAB.139
RG200

Base stretta
Narrow Base
Embase •troit
Basistyp schmal

Con comando a distanza
With remote control
Avec commande € distance
Mit Fernsteuerung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.138
RG200

Base stretta
Narrow Base
Embase •troit
Basistyp schmal

0,15 �) v < 0,30

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

14

Tab 138 - 139Limitatori di velocit€
Speed Governors



TAB.140
RH300

Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.145
RH300

Base stretta
Narrow Base
Embase •troit
Basistyp schmal

Dispositivo di finecorsa
Limit switch
Interrupteur de fin de course
Endschalter

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

15

Tab 140 - 145Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer



TAB.147
RH300
Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage
prot•g• des c€bles
Basistyp mit gesch•tzter
Seilf•hrung

2 contatti el.
2 standard elec. contacts
2 contacts el. standard
2 Standardkontakte

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.146
RH300
Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

2 contatti el.
2 standard elec. contacts
2 contacts el. standard
2 Standardkontakte

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 146 - 147Limitatori di velocit!
Speed Governors
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TAB.148
RH300

Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

2 contatti el. IP65
2 elec. contacts IP65
2 contacts el. IP65
2 el. Kontakte IP65

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.149
RH300

Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage prot•g•
des c€bles
Basistyp mit gesch•tzter
Seilf•hrung

2 contatti el. IP65
2 elec. contacts IP65
2 contacts el. IP65
2 el. Kontakte IP65

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 148 - 149Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer
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TAB.151
RH300

Base stretta
Narrow Base
Embase •troit
Basistyp schmal

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.150
RH300

Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage prot•g•
des c!bles
Basistyp mit gesch"tzter
Seilf"hrung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX
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Tab 150 - 151Limitatori di velocit#
Speed Governors



TAB.152
RH300

Base stretta
Narrow Base
Embase •troit
Basistyp schmal

2 contatti el.
2 standard elec. contacts
2 contacts el. Standard
2 Standardkontakte

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.153
RG300
Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

2 contatti el.
2 standard elec. contacts
2 contacts el. standard
2 Standardkontakte

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX
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Tab 152 - 153Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer



TAB.155
RG300
Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage
prot•g• des c€bles
Basistyp mit gesch•tzter
Seilf•hrung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.154
RG300
Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage prot•g•
des c€bles
Basistyp mit gesch•tzter
Seilf•hrung

2 contatti el.
2 standard elec. contacts
2 contacts el. standard
2 Standardkontakte

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 154 - 155Limitatori di velocit!
Speed Governors
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TAB.156
RG300
Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.157
RG300

Base stretta
Narrow Base
Embase •troit
Basistyp schmal

Dispositivo di finecorsa
Limit switch
Interrupteur de fin de course
Endschalter

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 156 - 157Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer
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TAB.158.1
RG300
Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

2 contatti el. IP65
2 elec. contacts IP65
2 contacts el. IP65
2 el. Kontakte IP65

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

TAB.158
RG300
Base standard
Standard Base
Embase standard
Basistyp standard

Con comando a distanza
With remote control
Avec commande ! distance
Mit Fernsteuerung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 158 - 158.1Limitatori di velocit!
Speed Governors
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TAB.158.2
RG300
Base con passaggio funi
protetto
Base with shielded rope
passage
Embase avec passage prot#g#
des c$bles
Basistyp mit gesch%tzter
Seilf%hrung

2 contatti el. IP65
2 elec. contacts IP65
2 contacts el. IP65
2 el. Kontakte IP65

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 158.2 - 158.3Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer

TAB.158.3
RG300
Con comando a distanza
With remote control
Avec commande ! distance
Mit Fernsteuerung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX
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TAB.170
NOR
Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 159 - 170Limitatori di velocit!
Speed Governors
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TAB.159
RG300
Con bloccaggio fune
With rope clamping device
Avec blocage des c$bles
Mit Seil-Klemmung

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX



TAB.180
FA
Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX

Tab 180 - 185Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer

TAB.185
RH300
Con encoder
With encoder
Avec codeur
Mit Impulsgeber

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX
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Tab 190Limitatori di velocit!
Speed Governors
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TAB.190
RH300
Con encoder
With encoder
Avec codeur
Mit Impulgsgeber

Mano DX
Handside DX
Main DX
Handseite DX



TAB.199
Coperchio  per protezione
limitatori di velocit!
Cover for speed governors
protection
Couvercle pour protection
limiteurs de vitesse
Abdeckung f%r
Geschwindigkeitbegrenzerschutz

Tab 199Limiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer
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PE00000176

RG-RHÊ200-300
baseÊstandardÊ/ÊStandardÊbase
EmbaseÊStandardÊ/ÊBasistypÊStandard

Articolo / Article
Article / Artikerl

Compatibile con / Suitable for
Propre a / Geeignet Für

PE00000178

RG-RHÊ200-300
conÊbaseÊstrettaÊ/ÊWithÊNarrowÊBase
EmbaseÊ•troitÊ/ÊBasistypÊShmal
RQ-200-300

PE00000178 NOR

Note:
IlÊcoperchioÊnonÊsiÊpu˜ÊabbinareÊaiÊlimitatoriÊRG-RHÊinÊconfigurazione:ÊBaseÊconÊpassaggioÊfuniÊprotette,Êcon
dispositivoÊdiÊfineÊcorsaÊeÊconÊcomandoÊaÊdistanza.
TheÊcoverÊcannotÊbeÊmountedÊonÊRG-RHÊspeedÊgovernorsÊwithÊtheÊfollowingÊconfigurations:
BaseÊwithÊropeÊholesÊprotection,ÊwithÊlimitÊswitchÊandÊwithÊremoteÊcontrol.
LeÊcouvercleÊneÊpeutÊpasÊ•treÊutilisŽÊsurÊlimiteursÊRG-RHÊavecÊlesÊconfigurationsÊsuivantes:
BaseÊavecÊpassageÊprotŽgŽÊdesÊc‰bles,ÊavecÊcontactÊdeÊsurvitesseÊetÊavec
commandeÊˆÊdistance.
DieÊAbdeckungÊkannÊnichtÊmitÊRG-RHÊBegrenzernÊmitÊdenÊfolgendenÊKonfigurationenÊgekoppeltÊwerden:
BasisÊmitÊgeschŸtzterÊSeilfŸhrung,ÊmitÊSicherheitskontaktÊundÊmitFernauslosung.



Conforme alla norma EN81 - 1-2
In compliance with the EN81 - 1-2 norm.

Esame CE di tipo (Modulo B) secondo direttiva 95/16  CE
EC Type-examination (Module B) according to Directi ve 95/16/EC

RQLimitatori di velocit!
Speed Governors
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Tipo Ø Pul

L. 4,5 kg. 169RQ200

A Ø D Ø P Vn V1 Ø Fune
Ø Rope

Certificato
Certificate

mm mm mm mm m/sec m/sec mm

RQ250
RQ300

200 220 210 150 <=1.74 0.65 - 2.00 6 - 6.5

250 270 260 185 <=2.17 0.81 - 2.5 6 - 8

300 320 310 225 <=2.61 0.97 - 3.00 6 - 8

Note:
Vn = Velocità nominale / Nominal speed

V1 = Velocità di intervento / Tripping speed

Le ordinazioni devono essere eseguite specificando la velocità di esercizio Vn e la velocità di intervento
V1.

Orders should specify operation speed V and tripping speed V1.

DLV001/2

DLV002/1

DLV003/1



RQ

Base standard
Standard Plate
Embase Standard
Basistyp Standard

Cod. 0

RQLimiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer
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RQLimitatori di velocit!
Speed Governors
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RQ

Base stretta
Narrow Plate
Embase "troit
Basistyp Schmal

Cod. 1



Chiave di codifica / keyword

RQLimiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer
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RQ-AAA-B-C-D-E-FF-GG-H

200 mm

250 mm

300 mm

Ø 200

Ø 250

Ø 300

AAA
MMonodirezionale / One Way

B

Bidirezionale / Bidirectional B

0
Base normale
Standard base

D

1Base stretta
Narrow base

00
Senza
Without

FF

S12 V DC

24 V DC

48 V DC

230 V AC

12 V DC

24 V DC

48 V DC

230 V AC

01

02

03

10

50

51

52

59

Comando
a distanza

Remote
control

Antideriva
Anti-creeping

Note

Con / With H=3

Con / With H=3-4

Con / With H=3-4

Con / With H=3-4

Nulla
Null

h

Variante
Variant

Variante
Variant

0

4

3
Contatto con reset manuale
Contact with manual reset
2NC
Contatto a riarmo elettrico
Contact with electrical rese
2NC

00
Nulla
Null

GG

01
Encoder
Standard

Elettromagnete
Electromagnet
12 Vdc
100% ED
0,95 A 20° C
IP 41

RQxxxxxxx50xx3

Contatto dell"antideriva
Contact of anti-creeping

Contatto limitatore
Contact of the Speed-governor

Codice
Item

24 Vdc
100% ED
0,48 A 20° C
IP 41

RQxxxxxxx51xx3

48 Vdc
100% ED
0,24 A 20° C
IP 41
230 Vac
100% ED
0,06 A 10° C
IP 41

RQxxxxxxx52xx3

24 Vdc
100% ED
0,48 A 20° C
IP 41

RQxxxxxxx59xx3

1NC # 1NO
AC-15, Ue/Ie 250 V /  6 A
DC-15, Ue/Ie 24 V / 6 A
IP67

Contatto a riarmo manuale
Contact with manual reset
2NC, AC-15, Ue/Ie 400 V / 3 A
2NC, DC-13, Ue/Ie 24 V / 10 A
IP54

Limitatori con antideriva / Speeed-governor with an ti-creeping
Dati elettrici / Electrical data

48 Vdc
100% ED
0,24 A 20° C
IP 41

RQxxxxxxx51xx4

230 Vac
100% ED
0,06 A 10° C
IP 41

RQxxxxxxx52xx4

RQxxxxxxx59xx4

Contatto a riarmo elettrico
Contact with electrical reset
2NC, DC-13, Ue/Ie 24 V / 6 A
Elettromagnete / Electromagnet
24 V DC # 15% / + 10%, 4,2 A -15%
3% ED, IP67
Contatto a riarmo elettrico
Contact with electrical reset
2NC, DC-13, Ue/Ie 24 V / 6 A
Elettromagnete / Electromagnet
48 V DC # 15% / + 10%, 2,1 A -15%
3% ED, IP67
Contatto a riarmo elettrico
Contact with electrical reset
2NC, DC-15, Ue/Ie 250 V / 6 A
Elettromagnete / Electromagnet
230 V AC # 15% / + 10%, 0,5 A -15%
3% ED, IP67

1NC # 1NO
AC-15, Ue/Ie 250 V /  6 A
DC-15, Ue/Ie 24 V / 6 A
IP67

1NC # 1NO
AC-15, Ue/Ie 250 V /  6 A
DC-15, Ue/Ie 24 V / 6 A
IP67

Orario / Clockwise

C= rotazione / rotation

Antiorario / Anticlockwise

D

S

E=0



RQLimitatori di velocit!
Speed Governors
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Con comando a distanza
With remote control
Avec commande ! distance
Mit Fernsteurung

ACCESSORI
ACCESSORIES

Anti deriva
Anti-creeping
Anti derive
Absinkschutz



ENCODER

RQLimiteurs de vitesse
Geschwindigkeitsbegrenzer
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Encoder Standard (cod. GG = 01):
1024 Impulsi giro / Impuls rev.
Bidirezionale + 0 / Bidirectional + 0
Line Driver (AD26LS31)
5V ÷ 30V
Cavo lunghezza / cable lenght: 7 m

Precisione!di!misura!/!Precision!/!Précision!/!Präzision

Tipo
Type

imp/giro
impuls/rev. mm

RQ200

RQ250

RQ300

1024

1024

1024

0,14

0,18

0,21



RQLimitatori di velocit!
Speed Governors
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COPERTURA
COVER

ARTICOLO / ARTICLE

PE00000178

Non compatibile con dispositivo antideriva
Not compatible with anti-creeping device
Non disponible pour #x#cution anti derive
Nicht lieferbar mit Absinkschutz


